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Abstract: Self-referential discourse, i.e. the 

discourse of the Qurʾān about itself, is omnipresent in 

the Qur’anic text. Interestingly, it uses several 

strategies of argumentation and several rhetorical 

tools in order to persuade the listener or the reader to 

adhere to a specific understanding of what the Qurʾān 

is: an understanding leading to faith. Based on an 

extensive study of the self-referential discourse in the 

Qurʾān, this paper focuses on the importance of one of 

the rhetorical tools: “binarity.” This notion goes 

beyond the simple notion of “pairs” and is 

characterized by a clear-cut opposition ongoing in the 

whole text between elements of all kinds of domains 

and mainly in relation to biblical material. Contrary to 

what it may seem at first glance, “binarity” in the 

Qurʾān is far from being related to a dualist religious 

system. On the contrary, a close analysis shows that 

the use of “binarity” in the text emphasizes the 

exceptional character of the Qurʾān in relation to its 

divine origin. The function of “binarity” appears in all 

its rhetorical strength in the impression conveyed upon 

the listener or reader. Following the path of the works 

of contemporary scholars who used literary, structural, 

and argumentative analysis, this paper also aims at 

convincing the reader of the fruitfulness of rhetorical 

studies of the Qurʾān.  
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 ها:هكليد واژ
 قرآن؛  

زوج واژگان  
 تقابلی؛  

خود ارجاعی؛ 
 استدلال؛  

 غرض نویسنده.

در 2گفتمان »خودارجاعی«   :چکیده  درباره خودش،  قرآن  گفتمان  یعنی   ،
بهره با  کریم  قرآن  اینکه  جالب  است.  مشهود  کریم  قرآن  از جای جای  بردن 

های مختلف بلاغی تلاش دارد که مخاطبین  همراه گونهاستدلالات متنوع به
خود را متقاعد نماید تا برداشت خاصی نسبت به چیستی قرآن داشته باشند:  
ایجاد فهمی که به ایمان منتهی گردد. با توجه به مطالعات انجام شده در زمینه  

بر اهمیت »زوج واژگان   گفتمان خودارجاعی در قرآن کریم، این مقاله بنا دارد
عنوان یکی از ابزارهای بلاغی قرآن تأکید نماید. این مفهوم فراتر از به 3تقابلی« 

است و با تقابل واضحی که در کل متن   4ها)ی واژگانی(« مفهوم ساده »زوج
های مختلف و عمدتاً در رابطه با مطالب کتاب مقدس در بین نمادهای حوزه

رسد، »زوج نظر میگردد. برخلاف آنچه در نگاه اول بهجریان است، روشن می
دوگانه  دینی  نظام  با  قرآن  در  تقابلی«  به  5واژگان  ندارد؛  یک ارتباطی  عکس، 

می نشان  دقیق  بر تحلیل  متن  در  تقابلی«  واژگان  »زوج  از  استفاده  که  دهد 
»زوج  کارکرد  دارد.  تأکید  آن  الهی  منشأ  با  رابطه  در  قرآن  استثنایی  ویژگی 
منتقل   تأثیری که به مخاطب  با تمام ظرفیت بلاغی خود در  تقابلی«  واژگان 

می می ظاهر  از  شود،  که  معاصر  محققان  آثار  پیجویی  با  نوشتار  این  گردد. 
اند، بر آن است تا خواننده را های ادبی، ساختاری و استدلالی بهره بردهتحلیل

 به ثمربخشی مطالعات بلاغی قرآن متقاعدسازد.
 
 ,Boisliveau, 2014« است )Self-referentiality in the Qur’anic Text: "Binarity” as a Rhetorical Tool. مقاله حاضر ترجمه »1

pp. 55-74). 
شناسانه کتاب  ارشد خود با عنوان »معناکاوی واژه کتاب در خوداستنادی قرآن کریم«؛ نقد روشنامه کارشناسی . محمد باعزم در پایان2

( اصطلاح  این  قرآن««،  روایت  به  برای  Selfreferentiality»قرآن  که  معتقداند  مترجمان  است.  کرده  ترجمه  استنادی  خود  به  را   )
تر آن است که به ترتیب به »خود ارجاعی« و »خود استنادی« ترجمه  تر و دقیق ، مناسبSelfcitationاز     Selfreferentialityتفکیک
 گردد.

3. Binarity 
4. Pairs  
5. Dualist Religious System 
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 مقدمه 
مقاله    تمرکز از جمله این  تقابلی«  واژگان  تقابلی« است. »زوج  واژگان  بر موضوع »زوج 

 ابزاری است که در مطالعات مرتبط با گفتمان خودارجاعی در قرآن کریم، بسیار راهگشا
می ت.  اس  خودارجاعی  موضوع  تاریخی  خاستگاه  واضحیادکرد  تصویر  این تواند  از  تری 

 ها را در فضای غرب برای مخاطبان فراهم آورد. پژوهش 
صورت اما به   ، در محافل دانشگاهی غرب از دیرباز وجود داشت  خودارجاعی های  بارقه

در قرآن کریم نخستین بار در سمینار برلین در سال خودارجاعی  دقیق و رسمی موضوع  
مندان علاقه داد این موضوع نداشت و  ح شد و طبیعتاً ادعایی برای برون مطرمیلادي    2004

ابعاد تاریخی این . دادند سازی متن قرآن را در دستور کار خود قراربه این موضوع، تاریخی
نوان عملکرد، قرائت و عموضوع با ایده فرامتنیت قرآن کریم گره خورده و بر نقش قرآن به

تعیین میعامل  تأکید  یک جامعه  پروژه(3.  ، ص1397)باعزم،    کندکننده  این   ،. حاصل 
با عنوان    2006کتابی شد که در سال   قرآن کریم»خودارجاعی  میلادی  به همراه   1« در 

 عبارتند از:   هااین مقاله  بود. پژوهاز برترین پژوهشگران قرآن هایيمقاله 
1. Wild, Stefan, Why Self-Referentiality? 
2. Hoffmann, Thomas, Agonistic Poetics in the Qur'an: Self-

Referentialities, Refutations, and the Development of a Qur'anic Self. 
3. Madigan, Daniel, The Limits of Self-referentiality in the Qur'an. 
4. Sinai, Nicolai, Qur'anic Self-Referentiality as a Strategy of Self-

Authorization. 
5. Avesdropping on the Heavenly Assembly and the Protection of 

Revelation from Demonic Corruption. 
6. Oral Scripture in Contact. the Quranic Story of the Golden Calf and its 

Biblical Subtext. Narrativ, Cult, and Inter-Communal Debate. 
 
اقدام به انتشار سه اثر در ( 1397در ایران برای نخستین بار محمد باعزم در یک سال )      

نامه کارشناسی ارشد ایشان با عنوان »معناکاوی واژه این حوزه کرد. نخست باید به پایان
شناسانه کتاب »قرآن به روایت قرآن«« در »کتاب« در خوداستنادی قرآن کریم؛ نقد روش 

اشاره کرد. در ادامه کتاب »خوداستنادی در قرآن کریم« توسط   السلامعلیهقدانشگاه امام صاد

 
1. Self-Referentiality in the Qurʼān 
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انتشارات مناره به چاپ رسید و سرآخر باید از مقاله »گفتمان خوداستنادی قرآن کریم در 
اندیشه آن سیلوی بولیسیوی« یادکرد که در مجله نقد و بررسی کتاب، سال بیست و نهم، 

مقاله حاضر به شناسی توصیفی اثر آنی سیلوی بولیوو پرداخته است.  شماره دوم به کتاب
نشده   زبان انگلیسی برگرفته از کتاب آنی سیلوی بولیوو است که تاکنون در ایران ترجمه

 است.
 

 معرفی نويسنده مقاله . 1
مارسی و   -شناسی )مطالعات عربی( از دانشگاه اکس  اسلامدکتری  ،  1آنی سیلوی بولیوو

پروانس  های جهان عرب و اسلام واقع در اکس آن  سسه تحقیقات و پژوهشؤپژوهشگر م
است. وی استاد دانشگاه گرونینگن، متخصص مطالعات قرآن و اسلام، تاریخ صدر اسلام،  
متون مقدس، نقد متون و زبان عربی است. میزان علاقه وی به زبان عربی در کلام خودش 

استدر مصاحبه داده  انجام  که  مؤلف   ، های مختلفی  نگاه  در  دانش  این  اهمیت  گویای 
خود است.   به  ناظر  قرآنی  مجادلات  و  واژگان  قرآن:  روایت  به  »قرآن  کتاب  نگارنده  او 
بیست و دومین جایزه جهانی کتاب سال در   ، دلیل انتشار همین کتابه  و ب   است  2قرآن«

نگارندگان   از. او همچنین  حائز رتبه شدمیلادي    2015جمهوری اسلامی ایران در سال  
توان های او می« است. از دیگر پژوهشLeCorandes Historiensمقالات در مجموعه » 

 : کردذیل اشاره  هايبه نگارش مقاله 
1. Mahomet between Exegesis, Hagiography, Rite and History. 
2. Qurʾānic Discourse on the Bible: Ambivalence and  taḥrīf  in the 

Light of Self-Reference. 
3. Quranic Presentation of Ancient Prophetic Messages: the Attitude of  

Kufr Denounced. 
4. "Word" and "Recitation": Aspects of the Self-Referential 

Vocabulary of the Koran", in  Orality and Writing in the Bible and 
the Koran. Proceedings of the International Conference of Aix-en-
Provence 

5. The Self-Referential Discourse in the First Meccan Suras 

 
1. Dr. Anne-Sylvie Boisliveau 
2. Le Coran Par lui-même: Vocabulaire et Argumentation du Discours Coranique Autoréférentiel  
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6. Polemics in the Koran: The Koran's Negative Argumentation Over 
its Own Origin 

7. The Concept of Revelation in Islam, from the Book of Traditions of 
al-Bukhârî  

 
عرب، تاریخ کشورهای اسلامی، تاریخ شناسی و فلسفه  های او در زمینه اسلامپژوهش
و روابط میان اسلام، یهودیت و مسیحیت   )قرآن، سیره، حدیث، تفسیر و...(  متون اسلامی

-های »جمعای چون سلسله کنفرانس های چندجانبه )مطالعات ادیان( است. او در برنامه
تحقیقاتی برنامه  در  و  اسلام«  اول  قرن  در  قرآن  انتقال  و  نگارش   INTER»  آوری، 

RELIGIOاز جمله   است.ای داشته عنوان نماینده دانشگاه استرازبورگ حضور فعالانه« به
   ذیل اشاره کرد: توان به مواردهای اجرایی و پژوهشی او میفعالیت
مسئول دوره »تاریخ و تمدن جهان اسلام« دانشکده علوم  میلادي    2019از سال   .1

 ؛ تاریخی دانشگاه استرازبورگ 
 ؛ سسه تاریخ اسلام« دانشکده علوم تاریخی دانشگاه استرازبورگ ؤعضو »م .2
 «؛ IQSAسسه ؤم» عضو  .3
در   .4 تحریریه  هیأت   the  Bulletin Critique des Annales  نشریاتعضو 

Islamologiques  ،JIQSA  ؛the journal Archimède   وMIDEO ؛ 
سال   .5 اسلامی:  هماهنگ   2022الی    2019از  »مطالعات  سمینار  علمی  کننده 

 .رویکردهای متفاوت درزمانی«
کننده علمی دوره »تلاوت در اوایل امپراتوری  هماهنگ   2021الی    2020از سال   .6

 .1ها و مسائل« ( متون، روش 9-7اسلامی )قرن
 
 ترجمه مقاله . 2

 
 مقدمه . 2-1

 
 . برای کسب اطلاعات بیشتر به صفحه شخصی آنی سیلوا در دانشگاه استرازبورگ مراجعه نمایید:  1

https://archimede.unistra.fr/laboratoire/membres/membres-titulaires/anne-sylvie-boisliveau / 

https://archimede.unistra.fr/laboratoire/membres/membres-titulaires/anne-sylvie-boisliveau/
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فقه رویکرد  یک  دانشمندان   1اللغوی امروزه،  سوی  از  کریم  قرآن  به  نسبت  متجددانه 
های ها در حال گسترش است. یکی از پویاترین جنبهمسلمان و غیرمسلمان در دانشگاه

ابزار بررسی  امر،  است    کاررفتهبه بلاغی    هایاین  قرآن  متن  از    کهدر   مفهوم   آنهایکی 
درواقع2قابل»ت است.  به   «  اصطلاحات  از  بسیاری  قرآن،  زوجدر   3واژگانی(   ی)هاصورت 

آنها  نداشده مطرح از  با یکدیگر  در؛ برخی  و برخی دیگر صرفاً زوج  تقابل  یا دو   4هستند 
ب5اصطلاح هستند  به  پژوهش حاضر  واژگانی(  رسی  ر. در  ب  متقابلزوج)های  طورکلی  ه و 

« این است که قرآن کریم زوج واژگان تقابلیاصطلاح ». مراد ما از  ایمهپرداخت   قابلمفهوم ت
ایجابی و دیگری سلبی؛ لذا در این مورد، یکی  کند:  بندی میواژگان را در دو طبقه دسته

  کند، استفاده می   ها)ی واژگانی(زوج" برای تعیین  tyiBinarکه از اصطلاح "  6کویپرس با  
 7هستم.  فاوتمت

نظام    بررسی  بهکریم، پژوهش حاضر    قرآنادبی نسبت به    نویندر ادامه رویکردهای  
تقابلی نشان  رداختهپ  قرآن  واژگان  تقابلی »داد که    خواهدو  واژگان  کارکردی    «زوج  چه 

»نویسنده« توضیح   )در مورد اصطلاح   بوده استبا پرسش از اینکه مراد نویسنده چه    ، دارد
، رجوع ما به تفاسیر کلاسیک و قدیمی  های قرآنیهمچون سایر پژوهش  ؛(شد  داده خواهد

؛ بوده است بسیار زیاد    قرآنمتن    خود  به  ارجاع   امارورت بوده  ضو بهکریم، محدود    قرآن
اندرو طور که  همان  .شده استوقت ضرورت رجوع  بههم    های متقدمنامههمچنین به لغت

گاهانه    8ریپین خطر این نوع مطالعه که مستلزم تلاش برای »بازگشت به   ، داده بدان توجهآ
است،   جدید    زیاداحتمالبه متن«  ذهنی  درک  تحمیل  خواننده -به  متن   -پاسخ  به 

دارای ارزش است، تا    نفسهفیرسد که این نوع مطالعه  نظر می، بهوجودبااین.  9انجامد می 

 
2. Philological Approache 
3. Opposition 
4. in Pairs 
1. Couples 
2. Sabine Schmidtke, “Pairs and Pairing,” in McAuliffe (ed.) Encyclopaedia of the Qur’ān (Leiden: Brill 

Academic Publishers, 2004), IV, 1-9. 
3. Cuypers 
4. Michel Cuypers, La Composition du Coran: Naẓm al-Qur’ān (Pendé: Gabalda, 2012), 

 27-28. 
5. Andrew Rippin 
6. Andrew Rippin, “The Qur’an as Literature: Perils, Pitfalls and Prospects”, Bulletin of the British Society 

for Middle-Eastern Studies X, I (1983), 38-47. 
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به حداقل   )پژوهشگر(  ذهنیت  کاهشمنظور  ممکن به  1زمانی که تمام اقدامات احتیاطی 
انتخاب    اقدام به  ، «2است که »نویسنده)گان(   ایناساسی    فرضپیش،  بر اینعلاوه  .آن برسد
 که   است   نمایانگر آنهدفمندانه انتخاب گردیده و  ، بلکه  اندنکرده  تصادفیصورت  هب  واژگان

 نویسنده یک غرض اساسی :  ابلاغ کند  را  هاییقصد داشته، چه نوع ایده نویسنده)گان( متن  
 غرض باشد. در قالب همین باید ا از متنهبیشتر برداشتداشته و  از نگارش این اثر
براساس »نویسنده«    اصطلاح استعمال   است.  بیشتر  توضیح  های آموزه  نیازمند 

کلام صداقت امانت و با رعایت  نیز پیامبرش نازل شد و او رتوسط خداوند ب  قرآناسلامی، 
ب  تعالیم  این  انتقال داد؛ بعدها  به مردم  را  توسط   سپس آمده و  صورت مکتوب در  هالهی 

 تعالیباریکه قرآن کریم از جانب    دنامسلمانان معتقد.  آوری گردیدجمعدر یکجا    ایشان
پژوهش  شدهنازل البته  مسأ  یهااست،  این  نیز  نمیمعاصر  رد  را  درواقع له  کنند. 

-نگاه می  3اعتقادعنوان یک نظریه یا یک  ه تنها ب  موضوع های عصر حاضر به این  پژوهش 
همچون   باشد. مسائلی  بررسیعنوان امری که در مجامع علمی قابل طرح و  ه ند؛ نه بنک

کادمیک های  ت خداوند و... خارج از حوصله بحثوحی، اثبات وجود خداوند و ماهیت ذا  آ
است پژوهش  زیرا  ، معاصر  بینهب  هااین  تکثرگرایانه صورت  و  بدین هستند  4المللی  این  ؛ 
با هرامحقق  معناست که اعتقادی و مذهبی، در زمینه  ن  و    مطالعات  نوع پیشینه  ادیان 
ن باید به مخاطب ابه اعتقاد بنده محقق  .نمایند  اظهارنظر  وارد شوند و  دنتوانمذاهب می
بتوانند   )یا حتی بدون هیچ اعتقاد خاصی(   و مذهبیاعتقاد دینی    هر  دهند تا با   هخود اجاز

علمی   محصولات  شدهاز  کرده  ، ارائه  ببرند.  و  استفاده  را  کافی  دیگر   بهره  در  درواقع 
، جزمیات 5در الهیات یا علوم درون دینی   های توسعه تفکر عقلانی و منطقی، مثلاً چارچوب

می  6دینی وارد  خود  تحقیقات  نتایج  در  تکثرگرایانه   آنکهحالکنند،  را  چارچوب  در 
تحمیل   بر خوانندگان  را  این جزمیات  نباید  یک   شدنواقع   د.کرپژوهشگران جهان،  در 

کادمی از حجم گستردهالمللی همه بین  آ ن مختلف، ای از مخاطباگیر و برخوردار بودن 
عقیده   تا احیاناً   استفاده کنیم اصطلاح »نویسنده)گان(«    از   در این مقالهتا    شده استسبب  

های ای از مقولهطرفانه. برای اینکه به فهم بیباشیم  دهکردینی را بر مخاطب تحمیل ن

 
7. Possible Precautions 
8. Author(s) 
1. as an Idea, as a Belief 
2. Pluralistic 
3. Intra-Religious Sciences 
4. Religious Dogmas 
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نسبت    4روشمند  بررسیم باید به یک  برسیدر زمینه قرآن    «3قصد « یا »2« یا »منشأ 1»منبع 
 به عقاید و مفاهیم بپردازیم.

داد، سپس   « را توضیح خواهیمزوج واژگان تقابلیاصطلاح »  نخست  مقالهدر ادامه  
با  موضوع میزان تطابق این  بررسیبه  نهایتاً و  داده کریم نشان  قرآندر متن   آن راکاربرد 
 .پرداخت قرآن خواهیم گفتمان
 

 كريم  قرآندر  «زوج واژگان تقابلی ». 2-2
خورند: می   به چشم   زوج واژگان تقابلیکریم در سوره »فاتحةالکتاب«    قرآناز همان ابتدای  

مقابل   در  مستقیم  علیهم)   رفتن  به گمراهیصراط  در    انعامو    اقبال،  (مغضوب  خداوند 
در   همچنین  الهی؛  غضب  واژگان    قرآنسوره    آخرین مقابل  از  دسته  این  چشمنیز   به 

آنها را حفظ    خناس الشر وسواس    خواهند که ازاز خداوند می  مؤمنانآنجایی که    :آیندمی 
توضیح برای  .  است  پناه بردن به خداوند در مقابل متضرر شدن از شیطان  مراد  درواقع،  کند
مفید   5اش های معناییآن براساس حوزه  بندیطبقه « در قران کریم  زوج واژگان تقابلی»

 است.
 های ریشهاز اصطلاحات و    غیرجامعآنچه که در ادامه خواهید دید، فهرستی ابتدایی و  

در  اعدادی که    .شده استضمیمه معنی اصلی آنها ذکر  که بهاست    حوزه  مربوط به این
است. هدف از اینکار   (یا همان ریشه)همان واژه    بسامدتقریبی  تعداد    آمده  هر ریشه  کنار

این اصطلاحات در سور قرآن  نمایش ش   از فراوانی  البته محدودیتمای کلی  های است. 
های ظریف واژگانی را که در هنگام انجام این تحقیق  تمام تفاوت  مجال پرداختن به  ، مقاله

 دهد. نمیبا آنها کار کردم، 
  

 
1. Source 
2. Origin 
3. Will 
4. Intra-Religious Sciences 
5. Semantic Fields 
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 1« رفتن  گمراهی بهصراط مستقيم و » زوج واژگان تقابلی. 1-2-2
گمراهی رفتن« در قرآن تقابلی »صراط مستقیم و بهنمایی از زوج واژگان(: 1جدول )

 کریم 
 تعداد  منفی  تعداد  مثبت 

هُدی، هَدی و...: هدایت کردن، 
ون و...: بیراهه  315 مسیر صحیح و...  ، ضالُّ ضَلال، ضَلَّ

 196 شدنگمرفتن، 

 - - 140 سَبیل، سُبُل: راه
 - - 45 صراط 

 - - 33 صراط مستقیم: مسیر صحیح 
: راهنمایی به مسیر  رَشَد و..

: اشتباه کردن، بیراهه غَیّ و... 19 صحیح
 23 رفتن

یّ: مستقیم   9 عوَج: انحراف  3 سَو 
 

 : اشاره کردتوان میبه موارد ذیل های بسیار نمونه از میان
ینَ  وَ » ذ 

بُوا   الَّ نَا کَذَّ م   وَ  صُم   بَآیَات  لُمَات   فی   بُک 
هُ  یَشَإ   مَن  الظُّ هُ  اللَّ ل  ل 

  مَن وَ  یُض 
 
 یَشَأ

هُ  عَل  رَاط   عَلیَ  یَج  یم   ص  تَق 
س   .(39)انعام:  2« مُّ

طَا قَالَ » ب 
هَا اه  ن  یعَا م  ضُکُم    جَم  ض   بَع 

بَع  ا  عَدُو   ل  مَّ کُم فَإ  یَنَّ ت 
 
نیِّ  یَأ  فَمَن   هُدًی مِّ

بَعَ  لُّ  فَلَا  هُدَایَ  اتَّ قَی  لَا  وَ  یَض  رَضَ  مَن   وَ   (123)  یَش  ع 
َ
ی عَن  أ ر 

ک  نَّ  ذ   لَهُ  فَإ 
یشَةً  شُرُهُ  وَ  ضَنکاً  مَع  مَ  نح  یَمَة   یَو  ق 

مَی  ال  ع 
َ
 .(124)طه:  3« أ

 
  اگرچه  ،نیستند یکدیگرنسبت به  4تام  تقابلدر « قرآن کریم تقابلیواژگان  زوج»همه 

در   هر حوزه  اصلی  تاماصطلاحات  به  5تقابل  یکدیگر  به  مینسبت  واژگان    ، برندسر  زوج 

 
1. Right Path Versus Going Astray 

کند و کسی  میخواهد گمراهش ها. کسی را که خدا می. و کسانی که آیات ما را تکذیب کردند کَرَند و گُنگَند و اندر تاریکي2
 (. 39دهد )انعام: خواهد او را بر راه راست قرار میرا که می

. پس وقتی از جانب من )دین مایه( هدایتی به شما رسد هر که پیروی دین مایه هدایت مرا کند او نه گمراه شود و نه به  3
  ( و هر که روی از پند من بگرداند بیگمان او زیستی با تنگدستی و بینوایی خواهد داشت 123سختی )و بدبختی( افتد، )

 (. 124)طه: 
4. Strictly Oppose 
5. Corresponding Opposite 
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اند؛ بنابراین تام  تقابلم»ضلال« و »هدی« )که اصطلاح اصلی این حوزه هستند(    تقابلی
 پوشانی دارند. های معنایی گاهی باهم همحوزه

صورت بیشینه براساس معنای هکاربردهای دیگر حکایت از آن دارد که این مفاهیم ب
:  روند کار میهآن ب  2معنای انتزاعی و ثانویه   به  شوند بلکهمناسب تلقی نمی  1، اللفظیتحت

کند  راه درست )صراط مستقیم( و راه ضلالت بر این است که خداوند مخاطب را هدایت می
 یا خیر. 

 3. زوج واژگان تقابلی »تاريکی و روشنايی« 2-2-2
 

 در قرآن کریم  »تاریکی و روشنایی« زوج واژگان تقابلینمایی از (: 2جدول )
 تعداد  منفی  تعداد  مثبت 
 23 ظُلُمات : تاریکی 49 بخش روشنی نور: روشنی؛ منیر: 

   3 : روشناییضیاء
 12 : کوری ع م ی 5 : دید واضح بصائر
   347 : واضح و روشن ب ی ن
   43 : فاصله انداختن ف ص ل
   65 : جداکردن ف ر ق

 68 اندیشه و گمان مبهم : ظنَّ  8 ساز سرنوشت: بیان واضح، بحث برهان
 

تقابلی  حوزه معنایی زوج و  »  واژگان  با،  «تاریکینور  و    بیشتر  ثانویه   انتزاعی معنای 
و عدم   گمراهیی در اینجا  نابینایمراد از    مثالعنوان به   .لغویاصلی و    معنایدرگیر است تا  

د   مَن وَ »  است:  هدایت هُ  یه  تَد   فَهُوَ  اللَّ مُه 
ل   مَن  وَ   ال  ل 

دَ  فَلَن یُض  یَاءَ  لَهُم   تَج  ل  و 
َ
ن  أ ه   م   وَ  دُون 

شُرُهُم   مَ  نَح  یَامَة   یَو  ق 
م   عَلیَ  ال  ه  یًا وُجُوه  مًا  وَ  عُم  ا وَ  بُک  وَئهُم    صُمًّ

 
أ مُ  مَّ مَا  جَهَنَّ نَاهُم   خَبَت   کُلَّ د   ز 

یرًا  . (97: اسراء) 4« سَع 

 
1. Literal Meaning 
2. Abstract and Secondary Meaning 
3. Light vs. Darkness 

و هر کس که خدا هدایت کند او هدایت یافته است، و آن کس را که گمراه کند پس برای آنان در برابر خدا یارانی نیابی؛ و  4
شان دوزخ باشد، هرگاه فروکش کند  شان برانگیزیم نابینا و گنگ و کر، جایگاهدر دوران رستاخیز آنان را بر اساس طبیعت

 (. 97آتش آنان را بیافزاییم )اسراء:  
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چراکه نور    ، وجود دارد  پوشانیهمو گروه سابق،    زوج واژگان تقابلیمیان این دسته از  

پیام   1استدلالاین    شود افراد به مسیر صحیح بروند. درواقعکه سبب می   استای  وسیله
 گیرد.قرار می کند که در مسیر افراد عنوان چراغی معرفی میه الهی را ب
 

 2. زوج واژگان تقابلی »نعمت و نقمت« و »ثواب و عقاب« 3-2-2
 

« در قرآن »نعمت و نقمت« و »ثواب و عقاب  زوج واژگان تقابلینمایی از (: 3جدول )
 کریم 

 تعداد  منفی  تعداد  مثبت 
 28+9 ضَراء، ضَر/ ضُرّ: مصیبت  78 : موهبت الهی رَحمة

 21+34 سیئات: بلاسیئة،  36 : نعمتنعمة
 4+25 بئس، بُئساء: فاجعه  27 حسنة: نیکی 

 3 رجس: فاجعه  81 : خوبیفضل
 36 شر: مصیبت  175 : خوب خیر

 -  -  34 ها آلاء: نعمت
 -  -  31 حسنة، حسنات

 13 مرض: بیماری  4 : سلامتی شفاء
 315 رساندنعذاب: آسیب  31 : نتیجه عمل جزاء

 20 عقاب : شکنجه دادن  2+11 : پاداش ثواب، مثوبة 
 - - 93 أجر: پاداش 

 - - 14 بشری: خبرهای امیدبخش 
 6 : وعده عذاب دادن وعید 49 قول دادن : وعد 

 67 امر: دستور  - -
 

 
1. Argumentation 
2. Godsend vs. Calamity and Reward vs. Punishment 
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چیزهای مثبت یا  خداوند:  ستاالهی   افعال در مورد تقابلی واژگان زوجاین دسته از 
معنایی یکی از حوزهاین . کندعنوان پاداش یا کیفر عطا میهیا ب 1منفی را به اراده حاکم 

در  بین بهشت و جهنم  شدید قابلبه توضیح تاست که  «تقابلی واژگان زوج» ترینقوی
 پردازد.می آخرت

 2تقوايی« كفر و بی در مقابل. زوج واژگان تقابلی »ايمان 4-2-2

 « تقوایی و بی کفر در مقابل »ایمان زوج واژگان تقابلی(: 4جدول )
 تعداد  منفی  تعداد  مثبت 

...: اعتقاد  مؤمنایمان، آمنوا، 
 داشتن

رون و... 803  450 ایمانیبی: کُفر، کَفَرَ، کاف 

 126 تقوا، متقون: تقوا داشتن
ر :  ک، أشرَکَ، مُشر ک، شُرَکاء و...ش 

 همکاری کردن 
166 

اسلام، مسلمون و....: تسلیم  
 بودن

72 - - 

 245 کاری ظَلَم، ظالمون: ستم  12 صالح: درستکار
 52 مجرمون: تبهکاران   -

 38 فاسقون: گمراهان  19 حَسَن: خوبی
 33 سوء، سیئة و...  60 گویان راستصادقون: 

 15 شک: دودلی  26 شاهد، شهادت: گواه شهداء، 
 35 رَیب: عدم یقین  8 یقین: مطمئن بودن 
 19 مریة: شک  247 حق: راستی و درستی 

 - - 105 علم : دانایی
 18 ظن: شکاکانه اندیشیدن  - -
 247 گو دروغکاذب، کذاب و...:  - -
 27 منافقون: ریاکاران  - -

 
3. Sovereign Will 
1. Faith vs. Refusal, Impiety 
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 26 إفک: بهتان - -
 60 دروغ بستنإفتراء:  - -

 
تقوایی و شرک بسیار مهم است و رفتار درست  بی  در مقابل  ن کریممفهوم ایمان در قرآ

 در مقابل ظلم، دروغ و ریا است.
، قدرت شده استتقسیموضوح به دو طرف تقابل  این ارائه از چهار حوزه معنایی که به
دهد. در آیه زیر واژگان مثبت چهار دسته از زوج زوج واژگان تقابلی را در قرآن نشان می

ب قرآن  در  تقابلی  شدهکار  ه واژگان  سپس   ، وضوح  /وشناییر  :است  برده  و  الهی  عنایات 
نَا  »  با ایمان:  ه آنهاارتباط هم  هدایت و نهایتاً  نزَل 

َ
کُم  وَ أ بِّ ن رَّ هَان  مِّ اسُ قَد  جَاءَکُم بُر  ا النَّ یهَّ

َ
یَأ

کُم  نُورًا   لَی  ینًا)إ  ب 
هُ وَ 174مُّ ن  مَة  مِّ  فی  رَح 

لُهُم  خ 
 ب ه  فَسَیُد 

تَصَمُوا  ه  وَ اع 
اللَّ  ب 

ینَ ءَامَنُوا  ذ 
الَّ ا  مَّ

َ
فَأ  )

ل  وَ یَ 
ه  ص  فَض  لَی   إ 

م  یه  د 
یمًاه  تَق  س   . (175نساء: ) 1« رَاطًا مُّ
 

ارائه شده در بالا هرچند که   اما یک  فهرست  برداشت  به احصای تام نپرداخته بود، 
دهد. اما باید توجه « در قرآن کریم به ما میزوج واژگان تقابلیاولیه مناسبی از گستره »

 . نیست« تنها یک مبحث واژگانی زوج واژگان تقابلیداشت که »
 

 « زوج واژگان تقابلی»كاركردهای . 2-3
تصریح    نخست کریمکرباید  قرآن  که  »  د  تقابلیوجود  واژگان  را  زوج   کند؛ می   تصدیق« 

)آیات  به نمونه  می  22تا    19عنوان  نشان  عبارت  فاطر( چند  که  سوره   « نویسنده»دهد 
وَ مَا  »  است:  بهره بردهاش از کلمات یا مفاهیم تقابلی در استدلال خود  وضوح از استفادهبه

مَی  ع 
َ ی الْ  تَو 

یرُ)  یَس  بَص 
ورُ)19وَ ال  لُمَاتُ وَ لَا النُّ لُّ وَ لَا الحَرُورُ)20(وَ لَا الظُّ (وَ مَا 21(وَ لَا الظِّ

قُبُور ال  ن فی  
ع  مَّ م 

ب مُس  نتَ 
َ
أ مَا  وَ  یَشَاءُ  عُ مَن  م  یُس  هَ  اللَّ نَّ  إ  وَاتُ  

م 
َ الْ  وَ لَا  یَاءُ  ح 

َ الْ  ی  تَو 
 2« یَس 
 . (22: نساء)

 

 
ایم  . »ای مردم، در حقیقت برای شما از جانب پروردگارتان برهانی آمده است؛ و ما به سوی شما نوری تابناك فرو فرستاده1

(. اما کسانی که به خدا گرویدند و به او تمسّك جستند، به زودی ]خدا[ آنان را در جوار رحمت و فضلی از  174)نساء:  
 (.175درآورد، و ایشان را به سوی خود، به راهی راست هدایت کند« )نساء:  جانب خویش 

(.  21( و نه سایه خنك با گرمای سوزان یکسان است )فاطر: 20( و نه تاریکی با روشنایی )19. نابینا و بینا یکسان نیستند )2
 (.22و نه زندگان با مردگان یکسانند )فاطر:  
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کریم   قرآن  در  تقابلی  واژگان  زوج  آشکار  موارد   گرحکایتتصدیق  این  که  است  آن 
از کاربرد آنها    از کاربرد آن  کاملاً   «نویسنده»  تصادفی نیستند را  گاه بود و هدف خاصی  آ

می است.دنبال  روش پیش  کرده  نویسنده   برمبنی  ، من  ختیشنافرض  مراد  مطالعه  اینکه 
 .گرددصورت جالبی در اینجا اثبات میهب سزاوار توجه خاصی است

که برخی از مردم    توضیح دهدشود تا  ادامه این آیات از این تقابل استفاده میعلاوه در  به
زیرا آنها مانند مردگان هستند: آنها قادر به ایمان آوردن  درک کنندتوانند پیام انبیاء را نمی

 منان داردؤ کنندگی روشنی از رفتار مکارکرد تبیین« این متن  زوج واژگان تقابلی»نیستند.  
زوج واژگان »  کارکردهایله این است که  اما مسأبا رفتار کافران نیست.    مقایسهقابلکه هرگز  
 ؟ رودمیآن  فقط در همین حد است یا فراتر از در قرآن «تقابلی

 
 كريم  قرآنبنيادی   ارساخت مثابهبه « زوج واژگان تقابلی». 2-3-1

ایزوتسو،   .معاصر داشته باشیمن  انخست رجوعی به تاریخچه این مطالعات در میان محقق
-به بحث و تحقیق پرداخته  روابط معنایی اصطلاحات قرآن کریم  زمینهدر    1توئ ل و مادیگان

ز این ا  اماقرآن کریم روبرو شدند    زوج واژگان تقابلی. ایشان در روند مطالعات خود با  اند
ب  دارد کهدر کتاب خود بیان می  ایزوتسو  .انداصطلاح استفاده نکرده  مثابه جهانیهقرآن 

   :جزء ضروری آن است ، تقابلاست که 
معرفی    تقابلدرک    برمبتنی   عنوان یک نظامهتوان قرآن را بمی  از دیدگاه معناشناسانه،»
سیستم    عنوانبهقرآنی    بینیجهان  ، درواقع  نمود. تقابل   براساس   شدهساختهیک  اصل 

 (.Izutsu, 1964, p. 74) « شودمینشان داده  ، مفهومی
:  کند می   بندیدسته  گروه  قالب چهار  را در  قرآن«  زوج واژگان تقابلیدر ادامه »ایزوتسو  

 قرآن »دهد:  ون. وی ادامه میییُّ مِّ بین اهل کتاب و اُ قابل  ؛ دوم، ت2عبد  بین رب و  قابلاول، ت
مراد )  ونییُّ مِّ : اهل کتاب و اُ کند می به دو گروه تقسیم    را  ماقبل اسلام  دوره  کریم مردمان

جدی   قابلتبین این دو گروه  . و  (دنارا دریافت نکردهی  آسمانکه کتاب    هستندافرادی  همان  
دارد استذکر  متعدد    درآیاتکه    وجود  تُ »:  مثالعنوان به.  شده  لَم  س 

َ
أ فَقُل   وكَ  حَاجُّ ن   فَإ 

لَمُوا س 
َ
ن  أ فَإ   ۚ 

تُم  لَم  س 
َ
أ
َ
ینَ أ ی ّ

م ّ
ُ تَابَ وَالْ  ک 

وتُوا ال 
ُ
ینَ أ ذ 

لَّ  ل 
بَعَن  ۗ وَقُل 

ه  وَمَن  اتَّ
لَّ ل  يَ  ه 

ا ۖ   وَج  تَدَو  فَقَد  اه 
بَاد   ع 

ال  یر  ب  هُ بَص 
بَلَاغُ ۗ وَاللَّ كَ ال  مَا عَلَی  نَّ ا فَإ 

و  ن  تَوَلَّ  .(20:  عمران )آل« وَإ 

 
1. Izutsu (1964), Toelle (1999), Madigan (2001) 
2. God and Man 
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بیان   کریم همچنینمی وی  قرآن  که  دیدنیبین    قابلت  دارد  جهان و    )دنیا(  جهان 
 1را مدنظر دارد.  آخرتدنیا و ، یا )غیب( نادیدنی

در  در  (  2001)مادیگان   »کتاب«  واژه  معناشناسی  تمرکز کرده   قرآنموضوع  کریم 
واقع کریم ذکر نشده است. در  قرآن ی در  تقابل  ، که برای این کلمه  مدعی استاست. او  

برخی   تقابل  ويالبته    نداشته است،   چندانی  امم« اهتزوج واژگان تقابلی»  لهایشان به مسأ
یادآور   را  کریم  قرآن  استاصطلاحات خاص  بنده    2. شده  زمینه،  این  دو  در  اصطلاح  از 

؛ البته مراد ما از این کنماستفاده میعنوان واژگان تقابلی »کتاب«  به»کذب« و »افتراء«  
 . شده باشدبه خداوند نسبت داده  اشتباهاً دو کلمه متنی است که  

کریم    قرآندر    )هوا، آب، خاک و آتش(  ربعهله عناصر أ( در کتابش به مسأ1999)توئ ل  
کند  به تضاد بین بهشت و جهنم شروع به نگارش می  با توجهوی    ابتداپرداخته است. در  
-ارتباط مفهومی دارد. او در نوشته   وآتشآبرسد که این تضاد با دوگانه  و به این نتیجه می

هایی که از طریق ویژگی»دهد که  ه و توضیح میدکراستفاده  هایش از اصطلاح »دوقطبی«  
-رد می  مضر و مهلکعنوان  یا به شوند  آنها چهره جهان مطلوب و پسندیده نگریسته می

ب آی باشد(:  تصادف تواند  )البته که این امر نمی  گردندجمع می  دو عنصردر    ههم  ، دگردن
له همان »دوقطبی« )...( که این مسأها  عنوان مظهر بدی هب  آتشها و  عنوان مظهر خوبی هب

 . «3است که ذکر شد 
به های مختلف  جوامع یا فرهنگ های منفی یا مثبتی که  ارزش   دهد کهاو توضیح می 

داده  عناصری آتش  یا  آب  است.  مانند  متفاوت  فرهنگ   4رطوبت » :  مثالعنوانبه اند،  در 
امری پسندیده استقرآن اینکه رنگ امری مذ  یغرب  عرف  که درحالیدر  ، ی  یا  بوده.  موم 

یا در   «بیآ»  یغرب  عرف  در  آنکهحال  ، در نظر گرفته شده است  «سبز»  قرآندر    آسمان
 وآتشآبواقع این مثبت و منفی انگاشتن  در  5انگاشته شده است.   «طلایی»  12روسیه قرن  

 .است«عربستان مربوط منطقه   قلیم حاکم بر خاورمیانه و مخصوصاً به ا
  )البته  «زوج واژگان تقابلی» نظاماشاره کردند،  توئ لو  ایزوتسو طور که بنابراین همان

را   قرآنساختار بنیادین  نه تصادفی است و نه نادر؛ بلکه  گذاری نکردند(  گونه ناماین  آنها
 .کندآشکار می

 
1. Izutsu, God and Man, pp. 82-89. 
2. Madigan, The Qurʾān’s Self-Image: Writing and Authority in Islam’s Scripture. 
3. Toelle, Le Coran revisité, p. 242 (my translation). 
4. Humidity 
5. Toelle, Le Coran Revisité, pp. 239-240 
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ها تقابلدر زمینه این دسته از    که ایزوتسو، مادیگان و توئلتوضیحاتی    در کناراکنون  
ب   کردند ئهاار زمینه  هو  در  تا  بگذارید  گشتند،  آن  علت  واژگان  »  کارکردهایدنبال  زوج 

که هدف از استعمال این دسته از   کردتوان ادعا  « به بحث و بررسی بپردازیم. میتقابلی
شاید هدف نویسنده از   جستجو نمود: اصلاً   ، گذارندواژگان را در اثراتی که برمخاطب می

واژگان از  این دسته  بر مخاطب می  ، انتخاب  که  اثراتی  باشد.همان  پژوهشگرانی   گذارد 
 . اندها تحقیقاتی انجام دادهاریذ در زمینه این تأثیرگ  1ژومیر، اوروی و وارد گوئین چون

که    ژومیر قالب   3مذهبی مفاهیم  و    2بینیجهانکریم،    قرآنمعتقد است  در  را  خود 
میتقابل مطرح  ب در    اوروی  .کندها  بعدها  که  خود  شد،  کتاب  صورت  همقاله  به منتشر 

  «زوج واژگان تقابلیله نظام »( در مسأست)که از ابداعات او  «4سازی متقاعد  یهایندافر»
به)   پردازدمی قائل  این  آن    و  که  تقابلیاست  واژگان  نقش    فرایند  در همین  زوج  ایفای 
واژگان زوج ن کسی است که اصطلاح »اولی ژومیر ، که بنده تحقیق کردمنجاآ. تا(کنندمی

این اصطلاح را   استعمالمن    وکار برد  هب  قرآن کریم  در موردعنوان صفتی  هب  « راتقابلی
زوج در قالب یک نظام »  کریم  قرآن  موارد به  ، اکثر  در  که  داردمی او بیان    م.وامدار او هست
خدایی هست و غیر خدایی، کور و بینا، درست و غلط،  « باید نگریسته شود.واژگان تقابلی

 قرآن بینی  او مدعی است که جهان  معروف و منکر، بهشت و جهنم و...؛من و کافر،  ؤم
 . سوق دهد سوی استدلال در این بینش بهچنین است و سعی دارد که مخاطبین خود را 

قرآن کریم  ها نقشی کاربردی در  تقابلاستعمال  دارد که می  نیز اظهار  گوئین،  در آخر
عنوان هب  یقرآن  عباراتبسیاری از    .است  5از بسیاری جهات یک تقابل عظیم  قرآن»  دارند:
. رسیمها میبودن آن  به متقابل  هابررسی  انجام  باشوند که  درنظرگرفته می هایی  مقایسه

عنوان    استدلالاتی تحت  نابرابری6تفاوت   عبارتنداز  اندشده بندی گروه  «تقابل»که   ،7 ،

 
1. Jomie, Urvoy & Ward Gwynne 
2. Worldview 
3. Religious Concepts 
4. Persuasive Processes 
5. Enormous Contrast 
1. Difference 
2. Inequality 
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اصطلاحات در یک روند یکسان  تمامی این  .  5تضاد و    4نقض،  3، تناقض 2مغایرت ،  1مخالفت 
که  پردازندشناختی بین خیر و شر، ایمان و کفر، فضیلت و گناه می به تفاوت هستی اً نهایت

بتوسط    آنها   ماهیت شده ن  معیّ   توسط عقل و منطق  استفادهقابلعنوان قضایای  هوحی 
ت.  است و  بنیادین   سازماندهی  اصل  قرآندر    قابلبنابراین  از    «مقایسه»  است  یکی 

کلاسیک   مسئله  این؛  استآن    هایزیرمجموعه  بلاغت  در  را  موضوعات  آرایش  ترتیب 
 .«از مقایسه است  ایزیرمجموعه  قابلجایی که تدر کند، معکوس می

«، زوج واژگان تقابلی»  بلاغی نظام  اشکالاز تمامی    مفصلی  شرح   گوئیناین اساس    بر
ب  ارائه میاز آن یاد می  6عنوان تقابلهکه او  دارد که در قرآن دهد. حتی اظهار میکند، 

تنها در زمینه هایشان ن که    شایان ذکر است.  مقایسه استتر از  له تقابل بسیار مهم کریم مسأ
توجه به این گروه از پژوهشگران   کند.نظر مینیز اظهار  استدلالاتبلکه در زمینه    واژگان

همه  :  رفته است« از صرف مفردات بودن فراتر  زوج واژگان تقابلیاین ایده را که نظام »
 کند.استدلال در ظرف زوج واژگان تقابلی عمل می

 
 7انگاریدوگانه « با زوج واژگان تقابلیتفاوت ».  4-2

. برخلاف آنچه که ممکن است در اولین ذکر گرددنیز باید    اساسی  یک نکته   مقطع در این  
ای انهانگار« در قرآن کریم با هرگونه نظام دوگانه زوج واژگان تقابلی، »رسدنظر  بهمواجهه  

  با نیروی تقریباً   طرفبینی متشکل از دو  یک جهان  ، انگاریکه دوگانهدرحالی  ، است  تفاوتم
 . 9« الله و ابلیس »یا  8« خیر و شر» دهد مانند  می، بسط هستند  با یکدیگر درگیرکه  را یکسان

 شود، بلکه کاملاً قدرت خداوند با شیطان برابر انگاشته نمی  گاههیچبینی قرآن  البته در جهان
قدری قوی ادعای برتری مطلق خداوند یکتا بهخواند:  می  10را قادر مطلق  خداوند  ، برعکس

 ای ممکن نیست.بینی قرآن هیچ دوگانگیاست که در جهان

 
3. Opposition 
4. Contrariety 
5. Contradiction 
6. Reversal 
7. Antithesis 
8. Contrast 
9. Dualism 
10. Good & Evil 
11. God & the Devil 
1. Omnipotent: Nothing and no one Can Ever Challenge His Authority and Power 
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شود تا مردم به برابر دانستن قدرت این مفاهیم  انگاری مانع از آن میکه دوگانهدرحالی
استفاده می نیز  از اصطلاحات متضاد  تقابلی  واژگان  باشند. زوج  که درحالی کند،  معتقد 

تقابلی»  بلاغی است.  هدف صرفاً  واژگان  بین نمادها  زوج  از تضاد  استفاده   جهت بدین« 
ند کردنکته اشاره   بدینالبته افرادی قبلاً   تقل نماید.نکند که پیامی را در این بستر ممی

  اعتقادی منجر به یک نظام    در قرآن  زوج واژگان تقابلیکه معتقد بود    1ژنویو گوبیلو   ازجمله
 . سروکار دارد، آخرتو پیامدهای آنها در  کفرشود بلکه، با ایمان در مقابل دوگانه نمی
بسیاری از   .است  2بینامتنیت  ، مفید است در اینجا بدان بپردازیمدیگری که    موضوع 
 6، که در متون قدیمی کتاب مقدس ...و    5هادستورالعمل،  4، مضامین 3روایات عناصر مانند  

مشابه   متون  دیگر  دارد  7و  متن  وجود  در  می  نیز  قرآن،  نسخ.  شودیافت   هایهبررسی 
کننده هرمتنی های جذاب و روشندر قالب ویژگی  مختلف یک روایت یا یک موضوع معمولاً 

کند. »بینامتنیت« استفاده قرآن کریم متن را مشخص می   هدف هر  اً خصوص  گیرد، ومیقرار
راحتی همسائل، متفاوت است و ب  بر  آنو تمرکز  ؛  دهدخبر میاز محتوای کتب مقدس را  

مطرح   قرآن« در  زوج واژگان تقابلیعنوان »امروزه مباحثی که با    . استدادن    تشخیصقابل
ن تقابل عنوانیز با  از آن    دیگر متون مشابهو  ب مقدس  ادر کت  اند کههمان مواردی  شود، می
است  یاد این  .  شده  بارزترین  مفاهیمنمونهاز  در  ها،  ایمان  و  و   حقانیت  بد  اعمال  مقابل 
-که در چارچوب معادشناسی به ترتیب به بهشت و جهنم منتهی می  قرار داردتقوایی  بی

 خاطرنشان کرد که در چنین  هم  گوبیلو  ین گونه است.نیز بد  8مفهوم نور و ظلمت ؛  شوند
پیشتر طور که  همان.  شده استاستفاده   واژگان تقابلیزوج    از  کتب مقدس نیز  استدلالات

با متون مانوی   و کاملاً   9شبیه فرهنگ خاخامی   که دقیقاً   افزودشد، وی    ذکر ، 10متفاوت 
 های دوگانه را رد کرده است.قرآن کریم تنش

 

 
2. Geneviève Gobillot 
3.. Intertextuality 
4.. Narratives 
5.. Themes 
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 1يک قضاوت ارزشی  مثابهبه « زوج واژگان تقابلی . »5-2
به تقابل ارزشی الفاظ توجه دارد یعنی گروهی  ویژگی بارز دیگر اینکه زوج واژگان تقابلی، 

با چنین .  کندو با دیگری مخالفت می  کردهمنفی معرفی    را   آنرا مثبت و دسته مقابل  
 با   واژهاز یک    تنها متن نه  .گیردقرارمیقضاوت  در مقام    درواقع  متن  «زوج واژگان تقابلی»

-هب  با مفهوم منفی نیز   ایواژهاز   بلکه  ، کندمیاستفاده  توصیف چیزیمثبت برای    مفهوم
عنوان نماد مثبت توصیف مثبت بودن چیزی را که به   د تانکستفاده میا  خود  عنوان مخالف

معنایی که دارد،    ازنظر  منظور تقابل آنها، هر اصطلاحیکند تقویت نماید؛ و بالعکس به می
از »وضوحبه بنابراین،    شود.تقویت می استفاده  تقابلی،  واژگان  به زوج  ای عنوان وسیله« 

 است. یبه هر چیز یافتهانتقال برای تقویت ارزش 
هُم ...  »  شود:با استفاده از کنایه شکسته می  ، گاهی اوقات این دوگانگی واضح ر  فَبَشِّ

ل یم  
َ
عَذَاب  أ هُ  »  .(21عمران:  آل )  2« ب  عَنَهُ اللَّ ه   مَن لَّ

ندَ اللَّ كَ مَثُوبَةً ع  ن ذَال  ئُکُم ب شر ّ مِّ
نَبِّ
ُ
قُل  هَل  أ

ضَلُّ  
َ
کاَنًا وَ أ لَئكَ شَر  مَّ و 

ُ
اغُوتَ  أ یرَ وَ عَبَدَ الطَّ رَدَةَ وَ الخَنَاز  ق 

نهُمُ ال  ه  وَ جَعَلَ م  بَ عَلَی  عَن وَ غَض 
یل  سَوَاء    ب 

ؤُا    .(60:  مائده)  3« السَّ جَزَ  كَ  ذَال  وَ  یهَا   ف  ن  
دَی  خَال  ار  

النَّ هّمَا فی  
نَّ
َ
أ بَتَهُمَا  عَاق  فَکاَنَ 

ینَ  م  ل 
 .(17: الحشر) 4الظَّ

عذاب    به  تبدیل)پاداش    دهدرا تغییر میآن    مفهومارزش    ، از واژگان  5آمیز استفاده کنایه
در   تقابل  آوردنجایگزین مناسبی برای    عملاین    خبر بد دادن(  تبدیل بهیا بشارت دادن  
. اما نکته اینجاست که ممکن  نماید تر منتقل  بسا که مفهوم عبارت را واضحمتن است و چه 

سیاق و با در نظرگرفتن    کنایی الفاظ را متوجه نشود، اما  است مخاطب در نگاه اول مفهوم
حتی حاکی   متن  صدای  .انگاردمخاطب آنها را منفی می  ، کندمیارائه    قرآنبینی که  جهان

این است که   بوده بداز  پاداش خوبی  یا  رفتار خود منتظر خبر  برای  کاران ممکن است 
خود   7خشم  ، . متندانندمی خود، احتمالًا آن را خوب    6باشند، باوجود خطای وحشتناک

 
3. Binarity Expresses a Value Judgment 

 . . ... آنان را به عذابی دردناك مژده بده2
. بگو: آیا به شما خبر دهم از پاداشی بدتر از آن نزد خدا؟ پاداش کسانی که خدا آنان را لعنت کرده و بر آنان خشم گرفته و  3

خوك   و  بوزینه  آنان  راست  از  راه  از  و  دارند  بدتر  جایگاهی  اینان  پرستیدند؟  را  طاغوت  که  کسانی  و  است  ساخته 
 تراند. گمگشته

 مانند؛ و سزای ستمگران این است. . و فرجام هردوشان آن است که هر دو در آتش، جاوید می4
7. Ironic 
1. Terrible Error 
2. Exasperation 
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   2 یاپی، پ1401و زمستان  زیی، پا 2، شماره  1سال 

که این افراد شرور را به   کند میاحساس    ازآنپس ، که  گذاردمی را با مخاطب به اشتراک  
 .گیردمیتمسخر 
کند که چه چیزی مثبت  «، متن بیان می زوج واژگان تقابلیطور خلاصه، به لطف »به

نظر واضح »نویسنده« را به مخاطب منتقل    زوج واژگان تقابلیو چه چیزی منفی است.  
 کند.می
 
 1يک گفتمان متقاعدكننده؟ . 6-2
توان توضیح در مقام پاسخ می  کننده است؟قانع ارزشییک قضاوت  زوج واژگان تقابلییا آ

« وجود تضاد بین معنای ارزشی دو نماد زوج واژگان تقابلیدر »  ترین ویژگیاساسی  داد:
های زبان کامپیوتری و دستگاه  مشابه  زوج واژگان تقابلی  . توجه استشایسته  که    است

صفر و یک )بله و خیر(   د؛ در شرایطی که همه اطلاعات ترکیبی ازنکنالکترونیکی عمل می
محدود به همین دو گزینه اد را  و اندیشه افر  بودهتنها دو پاسخ متصور  آن    برای  است و

انتقال مفاهیم   به همراهگزینه    نتخاب بین دو ند. این محدود کردن ذهن افراد در انکمی
های  ، مخاطب را وادار به اندیشیدن در مورد موقعیت خود در برابر گزینهیادشدهبه روش  

 کند. می شدهارائه 
خود   چندین فرآیند مربوط بهحاصل  است و این    2بسیار معتبر   قرآن متن  بر این،  علاوه 
مثبت ن کریم مقتدرانه مواضع  قرآ   .نداریم  را  آندر اینجا مجال پرداختن به    و  استارجاعی  
 کند که به اتخاذ موضع میانعلاوه مخاطب را هم وادار میبه  کند، را معرفی می  و منفی

 این دو گزینه بپردازد.
انتخاب کند که کدام راه خیر یا شر را خواهد پیمود، در  در این مرحله مخاطب باید  

  واژگان بسیار پرمعنااز    استفادهدهد.  حقیقت این انتخاب الگوی رفتاری او را تشکیل می
سیر بر خیر و کدام بر شود که کدام منوضوح متوجه  که مخاطب به  گردیددر کلام سبب  

 و اجبار  با کراهت  ،اهل شرو    ندروکه اهل خیر به بهشت می  او بارها شنیده است   . است  شر
 افتاد. ندبه جهنم خواه

 
 در نظام خودارجاعی «زوج واژگان تقابلی» نقش . 2-7

 
3. A Compelling Discourse? 
4. Authoritative 
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شوند، مجبور می و شربه اتخاذ موضع در برابر خیر  قرآنن انجا رسید که مخاطب ه آسخن ب
نوع رفتاری صحبت می از چه  انتخاب  اما متن  این  نوع رفتاری در  کننده قانعکند؟ چه 

است رسد که مراد از این موضع، مسائل اخلاقی  نظر می هچنین بیک نگاه    در  دخیل است؟
 ،تراما اگر با نگاه موشکافانه  د و نه بدکار.ند و درستکار باش نیعنی افراد باید خوب رفتار کن 

رفتار ناپسند ارتباط زیادی با   در مقابل   رفتاریخوش این    یابیم کهریم درمیله بنگ به مسأ
های معنایی که در قسمت اول توان از حوزه این را می  رفتار فرد در مواجهه با قرآن دارد.

بیان   یادکرد این نکته نیز اساسی است که.  کردمشاهده    وضوحبه  ، این مقاله توضیح دادم
برابر است. در منطق قرآن، اگر   )ص(منشأ الهی قرآن با بیان صحت نبوت حضرت محمد

از جانب خداوند   )ص(محمدحضرت   نازل کرده، وحی  را که  آنچه  پیامبر راستین است، 
 واقعاً پیامبر است.  )ص(محمدحضرت است، و بالعکس، اگر واقعاً قرآن از جانب خدا آمده، 

است، متضمن   )ص(محمدحضرت  بنابراین، هر چیزی که متضمن نگرش مؤمن به نقش  
 نگرش او به مبدأ الهی قرآن است و بالعکس.

 
 1به گمراهی رفتن برای جلوگيری از    قرآنهدايت . 1-7-2

برای کریم    قرآنطور گسترده در  به«  رفتن  به گمراهی»صراط مستقیم و    تقابلی  واژه  زوج
این حقیقت   پیام  است  کاررفتهبهبیان  ، هدایت )ص(محمدحضرت    انبیاء و خصوصاً   که 

اری از سور شاهد در ابتدای قرآن و بسی  عنوان نمونهبه  است.  صراط مستقیم بودهمردم به  
بَ »   :له هستیم تأکید بر این مسأ تَبُ لَا رَی  ک 

كَ ال  ینَ   ذَال  ق 
مُتَّ ل  یه  هُدًی لِّ   طس »؛  (2:  بقره)  2« ف 

( ین  ب 
تَاب  مُّ ءَان  وَ ک 

قُر  كَ ءَایَاتُ ال  ل  رَی 1ت  ینَ)  ( هُدًی وَ بُش  ن  م 
مُؤ  ل  لَوةَ وَ 2ل  یمُونَ الصَّ ینَ یُق  ذ 

( الَّ
نُونَ  رَة  هُم  یُوق  کَوةَ وَ هُم ب الآ خ 

تُونَ الزَّ  . (3: نمل) 3« یُؤ 
 . است  شدهمعرفی ای به صراط مستقیم  راهنمایی کننده   مثابهبه  قرآننیز    آیاتدر دیگر  

اند که قرآن ایشان را به راه راست و در به همتایان خود توضیح داده   4برای مثال، جنیان
 کند. جهت صحیح هدایت می

 

 
1. The Qurʾān’s “Guidance” as Preventing “Going Astray ” 

 . آن کتاب شکی در آن نیست که هدایت است برای پرهیزگاران. 2
( آن کسانی  2( راهنمونی و مژده برای ایمان آورندگان است)1های( کتاب نمایان است )های قرآن و )آیت. طا.سین. آن آیت3

 دارند و زکات می پردازند و به زندگانی بازپسین یقین دارند. که نماز بپا می
2. Djinns 
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 1»نور« در مقابل »ظلمت«  مثابهبه   قرآن. 2-7-2
نُوا  آفَ » :گردیده استعنوان نور معرفی ه نور و ظلمت، قرآن ب زوج واژگان تقابلی برمبتنی  م 

ه  وَ   ه  وَ رَسُول 
اللَّ یر  ب  مَلُونَ خَب 

مَا تَع  هُ ب 
نَا  وَ اللَّ نزَل 

َ
ی أ ذ 

ور  الَّ
اسُ قَد  »؛  (8:  التغابن)   2« النُّ هَا النَّ یُّ

َ
یَأ

ینًا ب 
کُم  نُورًا مُّ لَی  نَا إ 

نزَل 
َ
کُم  وَ أ بِّ ن رَّ هَان  مِّ    .(174: نساء) 3« جَاءَکُم بُر 

رَ  »معرفی کرده است:    نیز  خودش را نور مبین و روشنگر  بر آنعلاوه  ع  نَاهُ الشِّ م  وَ مَا عَلَّ
ین   ب 

ءَان  مُّ ر  وَ قُر  ک   ذ 
لاَّ  هُوَ إ 

ن  ی لَهُ إ   . (69: یس) 4« وَ مَا یَنبَغ 
 

قرآن تمایز خیر و شر یا   ؛کنندمی را »فرقان« معرفی  باتوجه به تفسیر آیاتی که قرآن  
است که قرآن آنچه را که انسان   آنکند منظور  منان و کافران را مشخص میؤفاصله بین م

 کند.روشن می ، باید انجام دهد
 

 5موهبت الهی  عنوانه ب  قرآن. 3-7-2
 قرآن د.  نشو»ثواب و عقاب« نیز در گفتمان خودارجاعی بهتر فهم می  زوج واژگان تقابلی

 : است  شدهتوصیف که درواقع همان موهبت الهی    کندمی کریم خودش را »رحمت« معرفی  
)1حم)» ین  مُب 

تَاب  ال  ک 
ینَ)2( وَ ال  ر  ا مُنذ 

ا کُنَّ نَّ بَرَکَة   إ 
لَة  مُّ نَهُ فی  لَی 

نزَل 
َ
ا أ نَّ یهَا  3( إ  رَقُ کُ ( ف  لُّ  یُف 

( یم  ر  حَک 
م 
َ
ینَ)4أ ل  س  مُر  ا  کُنَّ ا  نَّ إ  نَا  ند  ع   

ن  رًا مِّ م 
َ
أ یمُ 5(  عَل 

ال  یعُ  م  السَّ هُوَ  هُ  نَّ إ  كَ 
بِّ رَّ ن  مَةً مِّ رَح   )»6  

)1الم)» ؛  (6:  الدخان ) یم  تَاب  الحَک  ک 
كَ ءَایَاتُ ال  ل  ینَ)2( ت  ن  س 

مُح  ل  مَةً لِّ ینَ 3( هُدًی وَ رَح  ذ 
( الَّ

کَوةَ وَ هُم ب الآ 
تُونَ الزَّ لَوةَ وَ یُؤ  یمُونَ الصَّ نُونَ یُق  رَة  هُم  یُوق   .(4: لقمان) 7«خ 

 
3. The Qurʾān as “Light” Opposed to “Darkness ” 

گاه است. . پس به خدا و پیامبرش و نوری که فرو فرستادیم ایمان آورید و بدانید خدا از آنچه می2  کنید آ
 . هان ای آدمیان، اینك برهانی از جانب پروردگارتان به شما رسید و به سوی شما نوری تابان فرو فرستادیم. 3
 آورد( جز پند و قرآن نمایان نیست. . ما به او )محمد( شعر نیاموختیم و سزاوار او هم نیست،)آنچه او می4

7. The Qurʾān as “Godsend ” 
( در  3ما بیم دهنده هستیم. )( که ما آن را در شبی مبارك نازل کردیم، زیرا که  2( سوگند به کتاب روشنگر )1. حامیم. )6

( 5( امری که از جانب ماست، زیرا که ما فرستنده )پیام و پیامبر( هستیم. )4آن شب هر امر استواری متمایز می گردد. )
 رحمتی است از پروردگار تو، زیرا که او شنوای داناست. 

( آن کسان که نماز بر پا 2( هدایت و رحمتی است برای نیکوکاران، )1. الف، لام، میم. این آیات کتاب پر حکمت است، )7
( اینان هستند که بر راهنمایی پروردگارشانند و اینان  3دهند و در همان حال به آخرت یقین دارند. )دارند و زکات میمی

 هستند که رستگارند. 
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واژگان دیگری نیز برای توصیف قرآن به همان شکل مثبت، به عنوان چیزی نیکو و 
فاء« یا »ن عمة«، و حتی در مورد واژه کار میاز سوی خداوند، به   بخشنجات رود، مانند »ش 

 1.داردکه معنای فلاح و رستگاری  شده استمطرح  استدلال »فرقان« نیز این 
  

 2خيرخواه جهانيان  كتب مقدس. 4-7-2
 توصیههمان »  امر مثبت )عمل صالح(  کند کهشایان ذکر است که قرآن به روشنی تصریح می

عنوان پیامی از جانب خداوند در متن قرآن به  3« کتاب»   واژه  درواقع  ؛« استمقدس   کتب
کند تا او به قومش ابلاغ نماید. قرآن و حتی تورات و تا که آن را بر پیامبری نازل می   است

 این کتب ازآنجاکه    و  هایی که به اختصار ذکر شد، چنین استحدی انجیل و سایر نوشته 
را در   کتب  آن  ، متون کتب مقدس :  برندمی ارزیابی بسیار مثبت بهره    از  منشأ الهی دارند، 
کند: زیرا اعطا می   4قدرت مطلق   هاو حتی به آن  دندهبینی خود قرار میجنبه مثبت جهان

زوج واژگان تقابلی در   .است  یانروای جهان، سرور همه، خالق و فرمان یکتا  خداوند  آنها بیان
در  مثبت  جایگاه  بالاترین  در  قرآن  دارند.  خودارجاعی  در  مستقیمی  نقش  کریم  قرآن 

 5گیرد. سازد قرار میکه متن می بینیجهانچهارچوب 
  بار معنایی منفی دارد، از طرف دیگر آن    واژه یکی بارمعنایی مثبت و مقابل زوجدر هر  

و   تعالی  حقبه   باشدمیخیرخواه    نوعیبه اصطلاحی که بار معنایی مثبت دارد و  آن   همواره
، این خودش نوعی دلگرمی به کندمیهدایت  آن    سویبه و بندگان را    استمنصوب    قرآن

پشتیبان کاره جهان و جهانیان  روا و در یک کلام همهالق و فرماندهد که تنها خ افراد می
کریم   قرآنرا در فهم معنای    زوج واژگان تقابلیو در اینجا هم نقش کلیدی    ایشان است

که  یابیم.درمی است  شایسته  سخن  از  وهله  این  به   در  ناظر  جالب  بسیار  پدیده  یک  به 
طور کند که بهای عمل میگونهاستدلال و بلاغت قرآن اشاره گردد. در برخی مواضع متن به

رد می  باشد،  متفاوت  قرآن  با  زمان که  را هر  قبلی  متون مقدس  متن موفق ضمنی  کند. 
هایی که دارای این جایگاه شود این پیام را به مخاطب برساند که از میان تمام این کتابمی

 
رهایی یا رستگاری مطابقت بیشتری  معنای شناسی میان فرقان و واژه آرامی مرتبط با آن به. جفری معتقد است از نظر زبان1

ر حدس می  ( )مترجمان(. 227زند که منشأ واژه عربی فرقان همین است )جفری: وجود دارد و کایگ 
4. Scriptures on the Positive Side 
5. Scripture (Kitāb) 
6. Absolute Power 

بینی خود درنظر گرفته است در  ای را در جهانمثابه متنی الهی جایگاه ویژه. مؤلف به این نکته مهم اشاره دارد که قرآن به5
ای در بیان این حقیقت دارند. اینجاست که رابطه بین  این بین زوج واژگان تقابلی قرآن کریم نقش اساسی و تعیین کننده

 شود )مترجمان(. خوبی فهم میزوج واژگان تقابلی و مفهوم خود ارجاعی را نزد مؤلف به
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صورت مستقیم هستند تنها قرآن حقیقت برتر است. فقط قرآن معتبر است اما متن به  والا
نکه وقتی لازم (. توضیح بیشتر آ258:  بقره)  کندگوید حتی خلاف آن را بیان میچنین نمی
از این قاعده   ، نمودپیدا  آن    توان برایمنتها لفظ دقیقی نمی  ، مخالفت شود  آیاتاست با مراد  

تا از   نموده« نیز به این قاعده بلاغی کمک  زوج واژگان تقابلیشود و »بلاغی استفاده می
حال چه بار معنایی مثبت و چه منفی   ؛شودبرداشت    موردنظر  مفهوم  ، دلالت التزامی کلام

نویسنده   که  است  شرایطی  در چنین  باشد.  از    گرددمی   متقاعدداشته   1ضمنی  دلالتتا 
برخی از  ن انتقال بدهد.اشرطی یا فصلی مراد خود را به مخاطب  قاستمداد جوید تا در سیا

در مقام معنا و مفهوم دلالت   وه یخ هستند: حجم اندکی دارند اماکریم مانند ک  قرآن  آیات
از   این دسته  نا  آیاتبیشتری دارند. در حقیقت  را  بآمخاطب  و  به معنای هگاهانه  سرعت 

 که حتی نیاز به اندیشیدن خاصی در معنا ندارند.طوری هب  ، ندنکمدنظر خود منتقل می 
 

 قرآنمحتمل نسبت به   مواجههايمان يا كفر، تنها . 2-7-5
شود ، روشن میداده شدتقابلی نشان  واژگان    آنچه از بررسی سه گروه اول زوج  درنتیجه

 رود در جنبه مثبت قرار دارد. آخرین دسته هم که مطرحطور که انتظار میکه قرآن همان 
به معنای   سیاق« در این  کفر ، »تردقیق مطالعه    با اندکی« است.  کفرگردید، »ایمان در برابر  

»ثواب و عقاب« هم در ذیل  درواقع زوج واژه تقابلیهای نبوی است. نفی منشأ الهی پیام
، او را ثواب یا قرآنیعنی نسبت به ایمان فرد به الهی بودن    ، شودهمین ساختار معنا می

منشأ غیر الهی دارد، البته  حکایت از متهم کردن قرآن به    ، رفتار مخالفان  کنند.عقاب می 
) »  : شده استرد    قرآنشدت توسط  هب   تصوراین   نُون  م  مَجّ  هُ وَ قَالُوا  مُعَلَّ ا  عَن  و  ا  14ثُمَّ تَوَلَّ نَّ ( إ 

کُم  عَائدُونَ) نَّ یلًا إ  عَذَاب  قَل 
فُوا  ال  مُونَ 15کاَش  ا مُنتَق 

نَّ کُبرَی إ 
شَةَ ال  بَط  شُ ال  ط  مَ نَب  : الدخان )  2« ( یَو 

) »؛ (16 بَشَر 
لُ ال  لاَّ قَو   هَاذَا إ 

ن  یه  سَقَرَ  (25إ  ل  ص 
ُ
 .(26: المدثر) 3« سَأ

توسط خداوند    قطعاً را غیرالهی بداند    قرآناذعان دارند که اگر کسی منشأ    آیاتاین  
کنند که: تصدیق به براین اساس زوج واژگان تقابلی بدین نحو عمل میعذاب خواهد شد. 

)وجه مثبت( موجب اعطای ثواب است و نفی آن )وجه   قرآن از جانب خداوندنازل شدن  

 
2. Non-Dits (Unsaid, Unspoken Statements) 

داریم ]ولی شما[  ( ما این عذاب را اندکی از شما برمی14ای دیوانه است«. )یافته. پس، از او روی برتافتند و گفتند: »تعلیم2
 ایم. کشنده[ ما انتقامزنیم، همان حمله بزرگ؛ ]آنگاه( روزی که دست به حمله می15گیرید. )در حقیقت باز از سر می

 ( بزودی او را به »سقر« در افکنیم.25. این جز سخن آدمیان نیست. )3
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در   1شناسی گردد. بنابراین زوج واژگان تقابلی نسبت به آخرتمنفی( موجب عذاب می
 رود. کار میهکه قرآن از جانب خداست یا خیر، ب 2ارتباط با این منشور و بیانیه

« به دو  زوج واژگان تقابلیتوسط »های معنایی که تمامی این حوزه: در بیانی مختصر
عنوان پیامی نبوی از سوی خداوند نقش  هدر معرفی قرآن ب  ، شوندبخش کلی تقسیم می

  رفتار انسان درشود،  می  حسن یا سوءرفتارنجا که بحث از  آ  یقرآناستدلالات  لذا در    دارند، 
مخاطب در موقعیتی    .از اهمیت بالایی برخوردار است  )ص(یمحمدرسالت  و    قرآن  برابر

  را انتخاب کند:   رفتار ممکنتنها یکی از این دو    تاشود  از او خواسته میگیرد که  قرار می
محمد)ص( را   حضرت  پذیرد که قرآن از جانب خداوند نازل شده و همچنین رسالتیا می
باید دستورات آن را عمل و    کندقبول می  چیزهمه سپس حجیت قرآن را در  –پذیرد  می
پذیرد. بنابراین او هرگونه قدرت یا حقیقتی را برای این متن انکار یا بالعکس؛ نمی  -کند
دیدگاه متن این است که منکر منشأ    کهازآنجایی  .گیردهای آن را نادیده میکند و آموزهمی

 ازحدبیشقرآن  بودن منشأ  الهی    انتخاب اقرار به  شود، الهی قرآن در جهنم مجازات می
 .شودپیشنهاد می به مخاطب انتظار
-مفاهیم و پدیده  مخاطب ازاست که درک  ابزارهای« تنها یکی از  زوج واژگان تقابلی»
تقویتقرآنهای   را  در  گفتمان  کند.  می  ی  نیز  از   قرآنمتن  خودارجاعی  و  است  مشهود 

 ی درگفتمانکند. این شامل  استفاده می  بلاغی  ابزارهای  ت وای از استدلالامجموعه پیچیده
خود های  پدیده  مورد ب  3وحیانی  وضعیتش  منزل ه و  کتاب  زندگی    4عنوان  در  آن  نقش  و 

 . گرفته شودمخاطبان است. و اینجاست که سهم زوج واژگان تقابلی باید درنظر 
تقابلیعلاوه »به واژگان  از    قرآن  در  «، زوج   بلاغی و شعری مختلف    هایشیوهکریم 

تکرار   و...مانند  استفاده    یا  صوت  آن  اجزای  از  برخی  بر  متن  تفسیرهای  استاز  .  شده 
تا به درک خاصی   گردد تا مخاطب را متقاعد سازدمیابزارها در متن استفادهتمامی این  

 .گرددکه از قرآن مدنظر است منتهی شود: فهمی که منتهی به ایمان 
 
 گيرینتيجه 

: که است    از آن  شود عبارت کریم حاصل می  قرآن  واژگانکه از مطالعه  ای  نخستین نتیجه
 گستره که    است«  زوج واژگان تقابلیله »کریم درگیر مسأ  قرآناز متن    توجهیقابلبخش  

 
3. Eschatology 
4. Declaration/acknowledgement/statement 
1. Its Revelatory Phenomena 
2. Its Own Status as Revealed Scripture 
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نتیجه دوم    .داده شدنشان    های معناییهای کلیدی حوزهنمونهتوسط تعدادی از  آن    وسیع
بسیار کارآمد است: ابزاری  یک تقابلی در متن است. اینشامل نحوه عملکرد زوج واژگان 

رایانه  در زبان    کهچنانآن  کندمیگیری افراد را محدود در دو گزینه  استدلال و تصمیم
کهاتفاق می در    افتد، جایی  استویک  صفر  دو حالتتنها  وجود  و حالت سومی    ممکن 

د ساز را وادار می  مخاطب  د.داربیان می بر این، یک قضاوت ارزشی قوی را نیز  علاوه   ندارد.
در مورد موقعیت و رفتار خود بیندیشد و به این فکر کند که در کدام یک از دو نگرش   تا

اتخاذ موضع در مورد منشأ زوج واژگان تقابلینکه »آنتیجه سوم    گنجد.ممکن می « به 
منشأ  مخاطب  انجامد:  می  قرآن بودن  الهی  به  تسلیم    قرآناگر  را  خود  و  بیاورد  ایمان 

و به وحی الهی اگر از این اعتقاد سر باز زند    اما.  رسیده است، به سعادت  کندآن    دستورات
« زوج واژگان تقابلی له »درواقع مسأ  مواخذه خواهد شد.  آخرتدر  محمدی ایمان نیاورد،  

محور تمامی نتایج   قرآناست و تعریف او نسبت به    کریم  قرآنشاهکاری بلاغی در متن  
، دیگرعبارت به قرآن در ذهن مخاطب است:    معرفیآنچه در خطر است،  در این میان  .  است
های زوج  در حقیقت  است، اقتدار انحصاری قرآن بر زندگی مخاطب است.  درخطرآنچه  
 د.کنن را تقویت می کریم خودارجاعی در قرآن گفتمان تقابلی،  واژگان

هم در زمینه    ، پردازدمی  تبلاغ سخن پایانی به اهمیت مطالعه و پژوهش در استدلال و  
که در زمینه   یضمنی( و هم موارد   صورت به ی )چه به تصریح و چه  قرآنهای معنایی  نیتبی

« زوج واژگان تقابلینچان که گذشت »آ  شود.ها استفاده میآن  استدلالات و تقویت  بیان
دسته   که یک  کندتقسیم میبه دو گروه متقابل  آن    نظر نویسنده  ربکریم را بنا  قرآن  واژگان

د. در نظر داشتن »غرض نویسنده«  مثبت دار  بار معنایی  سته دیگربار معنایی منفی و د
می »نیز  کارکرد  فهم  به  تقابلیتواند  واژگان  از  «  زوج  دسته  آن  درواقع  نماید.  کمک 
چنین  پژوهش  پاسخ  به  که  دارهایی  اهتمام  شمارد،  نمسائلی  انواع  امیدبخش  در  ترین 

 ند.گیرمطالعات قرآنی قرار می
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